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3 Allmänt 

 

3.1 Avsedd användning 

 

 

• Maskinen får endast användas enligt vad som beskrivs i bruksanvisningen. Gällande 
säkerhetsföreskrifter och relevanta lagstadgade bestämmelser samt försäkran om överensstämmelse 
måste därvid beaktas. 

• All annan användning betraktas som ej avsedd och är förbjuden! 

• Gällande lagstadgade säkerhetsföreskrifter och olycksförebyggande föreskrifter på användningsplatsen 
måste följas. 

 

Användaren måste före varje användning försäkra sig om att 

• maskinen är lämpad för den planerade användningen 

• den är i felfritt skick 

• de laster som ska lyftas är lämpade att lyftas. 

Kontakta tillverkaren i tveksamma fall innan maskinen tas i drift. 
 

 Laite (FXAH-120-GRABO-GREENLINE) on sähköinen imukuppinostin, jonka pitovoima on jopa 120 kg (265 lbs) 
ja joka voi kiinnittyä melkein mihin tahansa pintaan.  
Siten laite soveltuu erityisen hyvin laattojen, luonnonkiven, betoni- ja marmorilaattojen sekä muiden 
imutiiviiden tavallisten rakennusmateriaalien, kuten puupaneelimateriaalien, lasilevyjen jne. imemiseen ja sen 
jälkeen niiden nostamiseen, siirtämiseen ja asettamiseen.  

 

Ennen materiaalien nostamista tai kuljettamista on tarkistettava, voidaanko niitä nostaa turvallisesti! 

  
 

 

• Enimmäiskantokyky (WLL) on 120 kg (265 lbs), kun laitetta pidetään vaakasuorassa. 

• Enimmäiskantokyky (WLL) on 60 kg (132 lbs), jos laitetta pidetään vinossa tai pystysuorassa. 

• Enimmäiskantokykyä (WLL) ei saa missään tapauksessa ylittää!  
Kuorma voi irrota ja pudota. Loukkaantumisvaara! 
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• Lasten (stenplatta eller annan platta) som ska sugas fast 
och transporteras måste uppvisa tillräcklig egenstabilitet 
eftersom det annars föreligger risk för att den bryts av 
när den lyfts! 

• Laster får aldrig böjas när de lyfts – var särskilt 
uppmärksam vid lyft av tunna och stora laster! 

• Generellt får laster bara sugas fast mitt på eftersom 
lasten annars hänger snett i maskinen vilket kan leda till 
brott på lasten – särskilt vid lyft av stora laster med en 
liten sugplatta. 

• Utrustningen är inte lämpad för transport av glasskivor! 

 

 
 

 

 

 

TOIMENPITEET, JOITA EI SALLITA: 
 

 

Laitteen omavaltaiset muutokset tai itse rakennettujen lisälaitteiden käyttö aiheuttavat hengenvaaran ja 
ovat sen vuoksi ehdottomasti kiellettyjä!!  

 Laitteen kantokykyä ja nimelliskokoja ei saa ylittää. 

 Kaikki määräystenvastaiset kuljetukset laitteella ovat ehdottomasti kiellettyjä: 

 

● Tuotteiden, esineiden ja materiaalien kuljetus, joita ei ole kuvattu tässä käyttöohjeessa. 

● Kuormien ripustaminen köysin, ketjuin tms. laitteeseen. 

● laitteen ripustaminen köysillä, ketjuilla tai mukana toimitetulla nostohihnalla tai vastaavalla 
kuljetuslaitteeseen. 

  

  

  

 

Laitetta saa käyttää VAIN käsilaitteena! 
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3.2 Tekniska data 

 

3.2.1 Yleistä 

Akkujännite Työaika (täyteen ladattu) Akun kapasiteetti Imuteho 

14,8V Li-ion n. 1,5 tuntia 2,2 AH 16 W 

 

Kantokyky (WLL) Tarvittava alipaine Nettopaino (akun kanssa) Mitat 

120 kg (265 lbs) -0,7 bar (- 10 psi) 1,5 kg (3,3 lbs) 297 x 181 x 115 mm 
 

 

3.2.2 Laturi 

Malli Latausjännite Lähtöjännite 

XV-1680150 DC 16,8 v 1,5 A  100V-240VAC 50/60Hz 1.5A max 
 

 

 

 

 

3.2.3 Toimituksen laajuus 

 
 

 

 

 

 

 

- ① Varasuodatin (2x) 

- ② Li-ion-akut (2x) 

- ③ Laturi (1x) 

- ④ Varavaahtokumitiiviste (1x) 

- ⑤ Nostohihna (1x) 
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4 Driftsanvisning 

 

4.1 Yleistä 

 

• Älä repäise juuttuneita kuormia irti. 

• Laske kuorma välittömästi sähkökatkoksessa, jos mahdollista. Poistu heti vaara-alueelta. 

• Ime ja nosta vain sopivia kuormia (tarkista kuorman vakaus ja pintatiheys). 

• Laske kuorma vain vapaalle, tasaiselle pinnalle. Voit muuten liukastua kuormaa irrotettaessa. 

• Älä vapauta kuormaa, ennen kuin se on täydellisesti ja tukevasti paikallaan tai seisoo. 

• Pidä kädet erossa kuormasta sitä irrotettaessa. 

• Kuormita imupinnat aina tasaisesti. 

4.1.1 Kuorman nostaminen 

 

• Sijoita laite suoraan kuorman yläpuolelle. 

• Laske laite kuorman päälle. Ota tasainen kuormanjako huomioon. 

• Kuorma on nyt kiinnitetty. 

• Varmista nostettaessa, että vain yksi kappale nostetaan kerrallaan. Irrota muut tarttuneet osat 
varovasti ruuvimeisselillä, ennen kuin jatkat osan nostamista. Älä irrota käyttämällä käsiä, 
puristumisvaara! 

4.1.2 Kuorman laskeminen 

 

• Laske kuorma alas ja aseta se turvallisesti vapaalle, tasaiselle alustalle, jotta kuorma ei voi luistaa eikä 
kaatua. 

• Irrota imetty kuorma painamalla punaista vapautuspainiketta. 

• Kuorma on nyt irrotettu. 
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4.2 Laitteen käyttö 

4.2.1 Kantohihnan liittäminen laitteeseen 

 • Kahvan ympärillä olevaa neljää metallisilmukkaa 
käytetään nostohihnan kiinnittämiseen. 

• Kiinnitä yksi soljista (hihnan päissä) sitä varten 
tarkoitettuun silmukkaan. 

 

4.2.2 Vaahtokumitiivisteen vaihto 

 • Poista vaurioitunut tai kulunut 
vaahtokumitiiviste vetämällä se irti. 

• Paina uusi vaahtokumitiiviste varovasti 
paikalleen. 

•  

 

4.2.3 Suodattimen vaihto 

 • Irrota muovitulppa (rengas) ja suodatin laitteen 
alapuolelta ruuvimeisselin kärjellä.  

•  

 

 Aseta uusi suodatin (tai puhdistettu suodatin) ja 
työnnä muovitulppa (rengas) takaisin paikalleen 
suodattimen kiinnittämiseksi. 
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4.2.4 Akun vaihto 

 • Poista akku laitteesta (FXAH-120) työntämällä 
akkutappia eteenpäin (poispäin kahvasta).  

• Akku voidaan irrottaa nyt ylöspäin 
akkukotelosta. 

• Aseta akku takaisin laitteeseen (FXAH-120) 
asettamalla akku akkukoteloon ja työntämällä 
akkutappia taaksepäin (kahvan suuntaan) akun 
kiinnittämiseksi. 

 

4.2.5 Akun lataus 

 

Akku toimitetaan laitteen mukana osittain ladattuna, ja se on ladattava täyteen ennen ensimmäistä 
käyttökertaa.  

Latausaika kestää n. 2 tuntia. Tyhjiöpumpun käyttöaika on n. 1,5 tuntia, kun akku on ladattu täyteen. 

Akut voidaan ladata aina ilman, että niiden käyttöikä vähenee. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua. 

 

Ainoastaan mukana toimitettua akkulaturia saa käyttää! 

 

• On tärkeää varmistaa, että verkkojännite vastaa 
laturin tyyppikilvessä olevia tietoja. 

• Käytä laturia vain kuivassa ympäristössä.  
Laturi ei ole vesitiivis! 

• Pidä akku ladattaessa etäällä palavista esineistä! 

 

 
• Liitä laturin verkkopistoke pistokerasiaan. 

• Liitä laturi akkuun.  

• Akkua ladataan heti, kun laturi on liitetty.  

• Lataus loppuu automaattisesti heti, kun akku on 
ladattu täyteen. 

•  
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4.2.6 Käyttöönotto 

 

• Työnnä ON-OFF-kytkin ① ON-asentoon laitteen  (FXAH-120) käynnistämiseksi.  

• Virtakytkimen alla oleva akun tilan merkkivalo ② syttyy osoittamaan akun lataustilan.  

• Jos akun tilan merkkivalo ② vilkkuu, akkua ⑥ ei ole ladattu riittävästi ja se on ladattava ennen laitteen 

käyttöä tai vaihdettava jo ladattuun akkuun. 

 

 

 

• Työskentely laitteella, kun akun varaustila on alhainen, voi johtaa loukkaantumisiin ja 
materiaalivahinkoihin! 

 

• Sijoita laite (FXAH-120) nostettavalla pinnalle. 

• Käynnistä tyhjiöpumppu ja pinnan imu painamalla vihreää painiketta ③. Imu tapahtuu sekunneissa. 

• Paina punaista painiketta ④, kun imetty materiaali on taas irrotettava. 

 

• Painemittarin ⑤ on aina oltava käyttäjän näkökentässä, erityisesti silloin, kun työskennellään hiukan 

huokoisten materiaalien kanssa. Jos arvo näytössä on alle -0,7 bar (- 10 psi), laske materiaali 
välittömästi alas! 
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5 Underhåll och skötsel 

 

5.1 Imulevy 

 • Imulevy on puhdistettava vähintään kerran päivässä tarttuvista esineistä, liasta ja pölystä. Puhdista 
sienikumi paineilmalla ja/tai vesisuihkulla. 

• Vaihda vaurioitunut imulevy (halkeamat, reiät, aallonmuodostus) välittömästi. 

• Käytä laitteen puhdistukseen kylmäpuhdistusaineita (vältä käyttämästä pesubensiiniä tai muita 
syövyttäviä nesteitä). 

5.2 Vuototesti 

 • Tarkista laite vuotojen varalta ennen jokaista käyttöä. 

5.3 Vuosittainen tarkastus 

 • Kaikkien rakenneosien, erityisesti tiivisteiden, tarkastus. Asiantuntijan tekemä halkeamien, kulumisen, 
korroosion ja toimintaturvallisuuden tarkistus. 

 

5.4 Information om typskylten 

 

• Maskintyp, maskinnummer och tillverkningsår är viktiga uppgifter för att identifiera maskinen. De ska 
alltid anges vid beställning av reservdelar, garantianspråk och övriga frågor om maskinen. 

• Den maximala bärkraften anger den maximala belastning som maskinen är konstruerad för. 
Den maximala bärkraften får inte överskridas. 

• Den egenvikt som anges på typskylten ska beaktas via användning med lyftdon/bärmaskiner (till 
exempel kran, kättingstalja, gaffeltruck, grävmaskin). 

 

Exempel:  

5.5 Information om uthyrning/utlåning av PROBST-maskiner 

 

• Vid uthyrning/utlåning av PROBST-maskiner måste ovillkorligen den tillhörande 
originalbruksanvisningen medfölja (om ett annat språk talas i användningslandet ska dessutom en 
översättning till detta språk medfölja originalbruksanvisningen)! 
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6 Om utvecklaren  

Den "moderna GRABO" uppfanns av maskiningenjör Nemo Rotem. 
Även om "handhållna elektriska dammsugare" har funnits under en 
längre tid har ett stort tekniskt genombrott i tätningstekniken, som 
Nemo stod bakom, gjort det möjligt för de moderna GRABO-
apparaterna att packa in en otrolig lyftkraft i ett litet och bärbart paket. 

 
 

  



Exempel på tillämpningar för FXAH-120-GRABO-GREENLINE 

 
 

58500009 / 58500010 / 58500011 16 / 16 SE 
 

 

 

 

7 Exempel på tillämpningar för FXAH-120-GRABO-GREENLINE 

  

  

FXAH-120-GRABO-GREENLINE FXAH-120-GRABO-GREENLINE  
FXAH-120-SOLO-Set 48500043 

a  

  

FXAH-120-GRABO-GREENLINE  
FXAH-120-DUO-SET 48500039 

FXAH-120-GRABO-GREENLINE  
FXAH-120-DUO-SET 48500039 

VPH-RS 42710072 
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